
� �

Kit Ablou

PRO­JEKCI­JA
Ro­man užasa i iskuplje­nja

Pre­veo 
Ne­nad Dropu­lić



� �

Uspo­me­ni na Garija Pro­vo­sta i dr Džemsa Mana,  
vajare lika i zaple­ta, u mašti i u živo­tu.

Naslov originala:

Ke­ith Ablow
projection

Copyright © 1999 by Ke­ith Ablow
Translation Copyright © 2005 za srpsko izdanje, Lagu­na



� �

Iz­ja­ve za­hvalnosti

Pat Has, Den Frenk i Soni Mehta uložili su u moj ru­kopis i moj 
postu­pak svoje izu­zetne talente. Biću im ve­čito zahvalan.

Najdu­blju zahvalnost du­gu­jem Bet Ve­sel, mom agentu u 
Sanford Grinburge­ru, koja nastavlja da vodi moju karije­ru čvr­
stom ru­kom i me­kim srcem.

Najzad, zahvalju­jem mojoj že­ni De­bori za ču­do naše kće­ri 
De­vin Blejk, rođe­ne dok je ova priča poprimala oblik.
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Je­dan

Posmatrao sam Džosaju Kinga kako še­ta tamo-amo ispred 
me­sta za sve­doke. Onako kru­pan, visok pre­ko me­tar i osamde­
set, ode­ven u dvoredno ode­lo boje šljive, dominirao je sce­nom. 

„Doktorka Elmonte“, započeo je, „da li može­te, uz dovoljan 
ste­pen me­dicinske uve­re­nosti, dati mišlje­nje je li doktor Lu­kas 
razlikovao dobro od zla u vre­me kada je lišio života Saru Džon­
ston i Monik Pe­le­tje?“

Elmonte­ova, vitka i ljupka plavu­ša, re­dovni profe­sor psihi­
jatrije na Me­dicinskom fakulte­tu Univerzite­ta Jejl, zagle­dala 
se u Lu­kasa i klimnu­la glavom. „Mogu.“

Lu­kas se povu­če za prose­du kosu i zviznu sa stola odbrane 
kao da dobacu­je ne­koj gimnazijalki. Tri te­le­vizijske kame­re 

– dve iz me­snih ku­ća i jedna iz stanice TV SUD – istog časa se 
okre­nu­še ka nje­mu.

„Doktore Lu­kase“, pre­kori ga su­dija Barton.
Lu­kas spu­sti sa stola de­snu ru­ku u te­škom gipsu, nagnu se 

napred i položi glavu na sto. Na se­bi je imao hiruršku ode­ću 
koju su mu dali u Državnoj bolnici Lina gde je prote­klih pet 
me­se­ci bio zatvoren na ode­lje­nju za opasne pacijente. Lju­de 
optu­že­ne za najte­že zločine obično drže u Popravnoj ustanovi 
Masaču­setsa u Konkordu, ali Lu­kas se tamo raspao; dan i noć 
galamio je o đavolu. Jednog ranog ju­tra zaglavio je de­snu ru­ku 
izme­đu re­šetki svoje će­lije i polomio radijalnu i hu­me­ralnu 
kost i ulnu. To je bilo dovoljno da ga pre­me­ste na psihijatrij­
sko ode­lje­nje.

King je posmatrao Lu­kasa, ali je vratio pogled na Elmonte­
ovu. „Izvinite, molim vas. Vaše mišlje­nje, doktorka?“
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Doktorka Elmonte se okre­nu poroti. Njen plavi blejzer i 
zlatna igla na re­ve­ru upotpu­njavali su njen autoritativni stav. 
Shvatao sam zašto je King baš nju odabrao za ve­štaka odbrane. 

„Doktoru Lu­kasu je ne­dostajala sposobnost da razliku­je dobro 
od zla u tre­nutku smrti miz Džonston i miz Pe­le­tje.“�

King klimnu glavom i iskosa pogle­da Lu­kasa. „Da li, pre­ma 
tome, doktoru Lu­kasu ne­dostaje sposobnost da svoje ponaša­
nje uskladi sa zahte­vima zakona?“

„Ne­dostajala mu je ta sposobnost. On nije mogao da se 
obu­zdava.“

Red Donovan, novi okru­žni tu­žilac, skoči na noge. „Prigo­
vor.“ Star oko če­trde­set pet godina, atletski građen, s talasa­
stom kosom boje rđe, ličio mi je na ljudsku buktinju. Lu­kasov 
slu­čaj bio je najrazglaše­nije su­đe­nje otkako je Donovan pre 
osam me­se­ci pre­u­zeo du­žnost. „Doktorka Elmonte je su­du 
predstavlje­na kao stručnjak za psihijatriju, a ne za pravo.“

„Prihvata se“, re­če Barton. Pogle­dao je Elmonte­ovu odozgo. 
„Porota će odlu­čiti o odgovornosti pred zakonom. Molim vas 
da svoje primedbe ograničite na stanje pacijentovog uma.“

„Naravno“, re­če ona pomalo nadme­nim glasom.
King je i dalje koračao tamo-amo. „Zaklju­čili biste, doktor­

ka Elmonte, da je optu­že­ni bio lud u vre­me kad je ubio miz 
Džonston i miz Pe­le­tje.“

„Ve­ru­jem da je bio lud.“
Lu­kas ustade po pe­ti put. „Prigovor“, viknuo je zu­re­ći u 

svoju ru­ku u gipsu. „Ja nisam nikoga ubio.“
„Doktore Lu­kase“, zape­nu­ši Barton, „se­dite i ću­tite.“ Su­di­

jina se će­lava glava, pre­ve­lika čak i za nje­gova široka rame­na, 
zacrve­ne­la. Sače­kao je ne­koliko tre­nu­taka pošto je Lu­kas seo, 

� Miz je nova odrednica koju že­ne engle­skog govornog područja sta­
vljaju ispred ime­na ume­sto starih miss (gospođica) i mrs (mistress, 
gospođa) jer ne že­le da bu­du odre­đe­ne bračnim stanjem. Sama od­
rednica miz nije skraće­nica ni od če­ga, a piše se Ms. (Prim. prev.)

a onda se obratio Džosaji Kingu. „Zastupnik odbrane podneo 
je izjavu u kojoj kaže da će pore­me­će­no stanje uma nje­govog 
branje­nika u vre­me zločina o kojima je reč predstavljati glavnu 
liniju odbrane. Da li je to i dalje vaš stav?“

„Je­ste, vaša visosti“, re­če King.
„Onda obave­štavam i vas i vašeg branje­nika da se dalji ispa­

di ne­će tole­risati.“
„Razu­meo sam, vaša visosti“, re­če King. Prišao je stolu odbra­

ne i stao pored Lu­kasa. „Mogu li da nastavim?“
„Naravno.“
Kingu je tre­balo ne­koliko tre­nu­taka da se pribe­re. „Doktor­

ka Elmonte, da li biste re­kli poroti šta ste saznali o doktoru 
Lu­kasu, a što podržava vaš zaklju­čak da je bio lud u vre­me kad 
su izvrše­na ova dva ubistva?“

Elmonte­ova se ponovo okre­nu poroti. „Doktor Lu­kas pati 
od bipolarnog pore­me­ćaja“, re­če. „Iako savrše­no funkcioniše 
kao plastični hirurg, on je, makar tokom poslednjih de­set godi­
na, bio podložan oštrim prome­nama raspolože­nja. U jednom 
tre­nutku je se­tan, u dru­gom radostan, bez ikakvog spoljašnjeg 
podsticaja. Nje­govi ape­titi – za seksom, hranom, snom – rastu 
i opadaju ne­predvidivo. Danas može biti ne­zasitan, a su­tra pot­
pu­no ne­zainte­re­sovan. Što je najvažnije, nje­govo razmišljanje 
če­sto uklju­ču­je paranoidne samoobmane.“

Pogle­dao sam Emu Henkok, načelnicu Uprave policije Lina. 
Monik Pe­le­tje, dru­ga žrtva, bila je nje­na ne­ćaka. Uzvratila mi 
je pogled i s gađe­njem zatre­sla glavom. Usnama je oblikovala 
reč „sranje“.

„Mogu li simptomi o kojima govorite da objasne nasilno 
ponašanje doktora Lu­kasa?“, upita King.

„Mogu. Tokom ne­de­lja pre ubistava kod doktora Lu­kasa raz­
vilo se čvrsto i lažno paranoidno uve­re­nje – samoobmana – da 
je on slu­ga Satane, pion u konačnoj borbi izme­đu sila dobra i 
zla. Bio je, kako je to sam re­kao, ’đavolova de­sna ru­ka’.“
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Čuo sam je­caj iz prednjeg de­la sudnice i prime­tio Karla 
Džonstona, Sarinog oca, kako se­di nagnut napred u se­dištu 
na kraju dru­gog re­da, s glavom u ru­kama.

„Đavolova de­sna ru­ka.“ King pogle­da Džonstona, napu­ći 
usne i sklopi oči u neophodnoj predstavi saose­ćanja. Prstima 
je masirao gu­ste obrve. „Ovo je vrlo te­ško za sve, doktorka 
Elmonte“, nastavio je, „ali moram da vas upitam da li psihija­
trijski simptomi doktora Lu­kasa objašnjavaju zašto su žrtve 
bile onako unakaže­ne?“

Ona klimnu glavom. „U danima pre smrti miz Džonston 
i miz Pe­le­tje, doktor Lu­kas je počeo da ve­ru­je kako nje­gova 
de­sna ru­ka više ne pripada nje­mu, ne­go da je Satanina. Doktor 
je bio užasnut dok je uklanjao dojke tim že­nama, još više kad 
je unakazio ge­nitalije miz Pe­le­tje, ali nije imao vlasti nad onim 
što nje­gova ru­ka čini.“

„Postoji li naučno ime za tu pojavu?“, upita King.
„Tuđa ruka. Ovo stanje je dobro poznato u lite­ratu­ri. Oliver 

Saks� je čak pisao o toj pojavi.“
Osmehnuo sam se uprkos nape­tim nervima. Dok nisam 

zatvorio svoju psihote­rape­utsku ordinaciju, le­čio sam više od 
hiljadu pacije­nata i nisam naišao ni na je­dan je­dini slu­čaj sin­
droma tu­đe ru­ke, a nije niti je­dan psihijatar kog poznajem.

„Prime­ću­je­mo da mu je ru­ka danas u gipsu“, nastavi King. 
„Može­te li da nam kaže­te zašto?“

„Doktor Lu­kas je slomio ru­ku na tri me­sta upotre­bivši re­šet­
ke svoje će­lije kao polu­gu. Že­leo je da je se otarasi. Nje­ni po­
stupci – postupci te ru­ke – nje­mu su odvratni.“

Donovan ponovo skoči. „Prigovor. Doktorka je su­du pred­
stavlje­na kao psihijatar, a ne kao čitač misli. Ona ne može da 
govori u ime...“

� Oliver Sacks (1933), ame­rički ne­u­rolog britanskog pore­kla, profe­
sor univerzite­ta i pisac, autor romana i sce­narija za film Buđe­nja. 
(Prim. prev.)

„Doktor Lu­kas mrzi ono što je ru­ka učinila“, pre­kide ga 
Elmonte­ova. „Zato je poku­šao da je otkine.“

Izašao sam u pre­dvorje pre ne­go što je King završio ispitivanje. 
Su­dija je objavio da će dati kratku pau­zu pre ne­go što Red 
Donovan započne unakrsno ispitivanje doktorke Elmonte, ali 
ja nisam više mogao da se­dim u sudnici.

Glava me je tištala od strepnje. Cigare­ta bi me smirila, ali 
nije mi bilo do smrzavanja na zimskom vazdu­hu. Pomislio 
sam da se odšu­njam u mu­ški toalet, ali to me je su­više podse­ća­
lo na dane kad sam ju­rio u kabinu da ušmrknem crtu kokaina. 
A nisam imao iza se­be dovoljno čistih dana da bih rizikovao 
potpiru­ju­ći stare navike. Zato sam samo stajao u pre­dvorju i 
posmatrao izvajana me­talna vrata sudnice.

Nikotin ionako ne bi izbrisao istinu. A grizla me je upravo 
istina. Lu­kas je izjavio da nije kriv zbog pore­me­će­nog uma, ali 
on zapravo nikoga nije ubio. U osiromaše­nom Linu i okolini 
pronađe­na su če­tiri, a ne dva unakaže­na te­la, a poslednje žrtve 
ubije­ne su nakon što se Lu­kas pre­dao policiji.

Vladalo je mišlje­nje da je Lu­kasove zločine nastavio dru­gi 
ubica, „imitator“. Ja sam znao da nije tako. Jedna osoba bila je 
odgovorna za sva če­tiri ubistva.

Džosaja King je sigurno razmišljao o tome da usredsre­di 
odbranu oko te mogućnosti, ali bilo bi te­ško uve­riti porotu u 
to. Postojale su razlike izme­đu prva dva i poslednja dva ubistva. 
Sara Džonston i Monik Pe­le­tje bile su Lu­kasove pacijentkinje 
i lju­bavnice. Izvađe­ni su im implanti koje im je on ugradio u 
dojke. Ge­nitalije su im bile glatko obrijane ili iskasaplje­ne.

Žrtve pronađe­ne posle Lu­kasove pre­daje bile su takođe 
ise­če­ne, ali njihova te­la otkrive­na su u obližnjim gradićima, 
ne u samom Linu. Tre­ća žrtva, Majkl Vembli, bila je mu­ška­
rac. Če­tvrta, Rejčel Lojd, prvo je ubije­na, a onda je izgore­la 
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u požaru. A ni Vembli ni Lojdova nisu bili u lju­bavnoj ve­zi s 
Lu­kasom.

Ove razlike su umnogome podržavale te­oriju o imitatoru 
i pripisivanju prva dva zločina Lu­kasu, naročito zato što bi 
porota mogla da s radošću pošalje bogatog le­kara na doživot­
nu robiju. Nije ni ču­do što mu se odlu­ka da nije kriv zbog 
pore­me­će­nog uma činila privlačnom. Pet ili de­set godina u 
zatvore­nom psihijatrijskom ode­lje­nju dale­ko su bolje od doži­
votnog zatvora.

Lu­kas bi mogao da izađe iz sudnice kao slobodan čovek 
samo ako bih ja re­kao ono što znam o ova če­tiri ubistva. A ja 
to nisam mogao.

Od ovih misli srce mi je snažno zalu­palo. Ušao sam u jednu 
nišu pre­dvorja, izvadio cigare­tu iz dže­pa na košu­lji, zapalio je 
i uvu­kao tre­ćinu odjednom. Okre­nuo sam se i izbacio dim iza 
se­be, a zatim sam zgnje­čio opu­šak potpe­ticom.

Pitao sam se da li Lu­kas glu­mi ove simptome ili je nape­
tost išče­kivanja su­đe­nja izazvala da izgu­bi dodir sa stvarnošću. 
Znao sam du­go da je nje­gova ličnost izopače­na, ali ono što je 
učinio sa svojom ru­kom izgle­dao je kao de­lo zaista lu­dog čove­
ka, ne običnog sociopate.

Vrata sudnice su se otvorila. Izašli su King, Donovan i jato 
novinara i gle­dalaca. Odmah sam opazio Emu Henkok. Imala 
je pe­de­set pet godina i prose­du kosu, ali nje­na snažna građa 
i dalje joj je obezbe­đivala dovoljno prostora u gu­žvi. Prišao 
sam joj. Bez re­či smo kre­nu­li u korak pre­ma prodavnicama 
na spratu niže.

Kalvin Saner, re­porter Lin ajte­ma, pojavio se pored Hen­
kokove i kre­nuo upore­do s nama. Uporan i dovitljiv crnac od 
tride­se­tak godina – dobra kombinacija za novinskog izve­štača 
i noćna mora za policiju. On sâm postajao je vest svake godine 

– uče­stvovao je u Bostonskom maratonu i stizao uvek me­đu 
prvima. Podigao je be­le­žnicu i olovku i počeo da postavlja 
pitanja.

„Bez komentara“, re­kla je Henkokova.
Saner je usporio, zašao iza nas i pojavio se pored me­ne. „Ni 

on ne­ma komentara“, re­kla je oštro Ema Henkok.
„Slaže­te li se s dijagnozom doktorke Elmonte?“, nije odu­sta­

jao Saner.
Henkokova stade ispred nas i zapre­či nam put. Oštro se 

zagle­dala u Sane­ra. „Ne te­raj me da ponavljam, Kalvine. Dava­
la sam ti obave­šte­nja kad god sam mogla. Je li tako?“

„Tako je, ali...“
„Ništa ali. Ne­moj sve da uprskaš.“
„Ma daj. Nisi re­kla ni reč o Lu­kasu otkako je uhapšen.“
Henkokova kre­nu dalje. Potrčao sam korak-dva da je sti­

gnem.
„Ima li napretka u pronalaže­nju dru­gog ubice, načelnice?“, 

viknu Saner za nama.
Puls mi se ubrzao. Pogle­dao sam Henkokovu postrance. 

„Ne­ka ide pravo u pakao“, re­če ona.
Ku­pio sam nam kafu na te­zgi. Se­li smo na drve­nu klu­pu iša­

ranu ure­zanim prostaklu­cima. Pored me­ne je vrhom he­mijske 
olovke bila ure­zana pe­smica koju sam nau­čio rastu­ći na zapu­
šte­nim ulicama Lina, isu­še­nim ve­nama grada koji je izdisao za­
jedno s ame­ričkom indu­strijom posle Dru­gog svetskog rata.

Lin, Lin, gre­šni sin
Izme­ni svakog na ne­ki način.

„Elmonte­ova je pravo ču­do“, re­če Ema Henkok. „Psihijatri 
će za pare re­ći šta god že­liš. Prisutni se, naravno, izu­zimaju.“

„Hvala ti.“
„To nije bio kompliment“, nace­ri se ona. „Mislim da bi mo­

gao pone­što da nau­čiš od nje.“
Henkokova me je de­se­tak pu­ta do sada unajmila kao sud­

skopsihijatrijskog ve­štaka za Upravu policije Lina, izme­đu osta­
lih i za slu­čaj koji je doveo do hapše­nja Tre­vora Lu­kasa. Kad 
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se kandidovala za gradonačelnika, mislio sam da ću izgu­biti 
taj izvor prihoda, ali izgu­bila je na izborima, a onda je unapre­
đe­na od kape­tana do načelnika policije. „Mislio sam da ce­niš 
moj ne­zavisni način razmišljanja“, re­kao sam.

„Već ti plaćam dve­sta pe­de­set dolara na sat. Kad bih više 
ce­nila tvoj ne­zavisni um, Uprava bi bankrotirala.“

Pre­lazio sam vrhom prsta pre­ko re­či gre­šni. „Šta misliš da 
će porota odlu­čiti?“, upitao sam je.

„Proglasiće ga krivim za dva ubistva s predu­mišljajem.“
„Ako odlu­če da nije kriv zbog pore­me­će­nog uma ipak će 

du­go vre­me­na prove­sti zatvoren.“
„Nije reč o vre­me­nu.“
„O če­mu je onda reč?“ Otpio sam gu­tljaj kafe.
„Kao što kaže Sve­to pismo, ’Oko za oko’.“ Henkokova če­sto 

navodi Bibliju. Ne­u­data i bez de­ce, svoju lju­bav je usredsre­di­
la na Crkvu i posao. Pre­krštala je i razmicala noge; očigledno 
joj je bilo ne­u­dobno u sivoj flanelskoj suknji koju je obu­kla. 
Ulična ode­ća ide uz posao načelnice, ali ne i uz držanje Eme 
Henkok. „Drago mi je što si se le­po obu­kao za sud. S tim tvo­
jim konjskim re­pom mogao bi dobro da radiš za policiju – da 
se predstavljaš kao diler droge.“

Na se­bi sam imao farmerke, crni džemper s rol kragnom 
i crne kau­bojske čizme – uglavnom isto ono što sam i inače 
nosio. „Ove farmerke stare su sve­ga dve-tri godine.“

Henkokova je gle­dala u stranu i odmahivala glavom.
„Ja danas ne sve­dočim.“ Video sam da joj se vilični mišići 

ste­žu i shvatio da slu­ša sopstve­ne misli, a ne me­ne. Poče­la je 
da kucka du­gim crve­nim noktima palca i kažiprsta je­dan o 
dru­gi. Loš znak. „Ema“, re­kao sam. „Je­si li tu?“

„Hoću da Lu­kas ode u zatvor, a ne u ne­ku udobnu bolnicu.“
„U če­mu je razlika dok god nije na ulici?“
Okre­nu­la se i zaškiljila u me­ne. „’U če­mu je razlika’? Očigled­

no nisi provodio vre­me u ustanovama kakva je Konkord.“
„Proce­njivao sam zatvore­nike tamo.“

„Naravno, u ne­koj sobi za razgovore s uglačanim podom 
i aparatom za kafu pored vrata. Ja mislim na utrobu zatvora 

– na prljave kave­ze, pre­pu­ne pacova, ve­ličine tri sa tri, u kojima 
drže ču­dovišta kao što je Lu­kas.“

„Ne, te kave­ze nisam video.“
„To je pakao na ze­mlji“, re­če ona igraju­ći se zlatnim krstom 

na lančiću oko vrata. „Tamo se dopu­štaju razni užasi. Pre­bija­
nja. Silovanja. Ubadanja nožem.“

„Mu­če­nja.“
„Kažnjavanja. Že­lim da pati zbog onoga što je učinio Monik.“
Nisam hteo da se raspravljam o socijalnoj politici s Emom 

Henkok kad je reč o čove­ku optu­že­nom za ubistvo nje­ne ne­
ćake, ali nikada nisam mnogo ce­nio naš kazne­ni sistem. „Mi­
slio sam da mi tre­ba da re­habilitu­je­mo lju­de“, re­kao sam uz 
polu­osmeh.

„Evo opet onog psihića me­kog srca kog poznajem i volim. 
Sav je ustreptao da spasava du­še. Misliš da bi mogao da izle­čiš 
Lu­kasa, da učiniš da se ose­ća bolje?“

Odmahnuo sam glavom. Zatvorio sam svoju psihote­rape­
utsku privatnu praksu kada je je­dan adole­scent kog sam le­čio 
izvršio samou­bistvo. Nisam više bio sigu­ran koliko mogu 
pomoći bilo kome. A Lu­kas, iako nije ubica, je­ste ve­oma bole­
stan čovek. Jedna od nje­govih strasti bila je da pronalazi ranjive 
že­ne, obično striptize­te, i razme­nju­je s njima estetsku hirurgiju 
za seks. Morale su da mu plaćaju sadomazohističkim igrama 
koje je voleo, i to kad god on to pože­li. Te igre su ume­le da 
bu­du prilično gadne. „Ja ne bih mogao da ga izle­čim“, re­kao 
sam, „ali bi možda ne­ko dru­gi mogao. Ne znam.“

„Pa, ja znam. Zlo razu­me samo gru­bu silu.“ Popila je kafu 
i bacila čašu u sme­će. „U svakom slu­čaju, za Lu­kasa je pre­ka­
sno. Ako je že­leo pomoć, tre­balo je da je potraži pre ne­go što 
je iskasapio dva dobra ljudska stvore­nja.“

Znao sam da je Monikina smrt dove­la Henkokovu u onaj 
le­de­ni prostor izme­đu bola i gne­va. „Ne mogu ni da zamislim 
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kako ti je dok se­diš u sudnici“, re­kao sam u nadi da će se ona 
otvoriti.

Glatko je odbila ovaj poziv. „King ne­ma šanse s tvrdnjom 
o lu­dilu“, re­kla je odmahu­ju­ći glavom. „Bilo bi mu bolje da je 
poku­šao s te­orijom da je optu­žen pogre­šan čovek. Saner ume 
da bu­de gnjavator, ali je oštrou­man. Ne­mamo ni je­dan je­dini 
pristojan trag koji bi nas doveo do imitatora, i on to zna. Zna 
to i porota, ako čita Ajtem. Da se proces izgu­bi potre­ban je 
samo je­dan pošte­ni građanin koji pre­više gle­da re­prize Pe­rija 
Mejsna.“

Moja savest je progovorila. „Misliš li da postoji mogućnost 
da Lu­kas bu­de oslobođen na te­me­lju osnovane sumnje, čak i 
ako King ne pokre­ne tu te­mu?“

„Ne­ma šanse. King bi morao da izve­de na pozornicu te­ori­
ju o jednom ubici i da je brani čvrsto kao ste­na. A i onda bi 
imao izgle­de sto pre­ma je­dan.“ Odmahnu­la je glavom. „Lu­kas 
je gotov. Ubistvo s predu­mišljajem, krajnje zversko i svire­po. 
Doživotna robija bez prava na uslovnu. Žalim samo što više 
ne­ma smrtne kazne. Ja bih lično pritisnu­la pre­kidač.“

Nisam odgovorio. Pola minu­ta prošlo je u tišini.
„Danas mi de­lu­ješ ne­kako čudnovato“, re­če Henkokova. 

„Ima li ve­sti o Kati?“
Naje­žio sam se. Živeo sam s Kati u vre­me kad su se de­sila 

ubistva. „Od nje još ne­ma ni traga ni glasa. Samo re­zervacija 
za avionsku kartu za London u jednom pravcu. Odande je 
mogla da ode bilo ku­da.“

„Ja to nikako ne shvatam. Tek tako se poku­pila i otišla?“
„Kad smo raskinu­li, ništa je više nije zadržavalo ovde. Pot­

pu­no se bila otu­đila od porodice.“
„Ipak, jednog dana bila je prvi aku­šer bolnice Stounhil, a 

sle­de­ćeg je odbacila sve to i otišla u inostranstvo.“
„Bila je ne­predvidiva.“
„Kao i ti, Frensise – sa svojim name­rama. Mada se to me­ne 

uopšte ne tiče.“

„Moje name­re?“
„Je­si li oče­kivao od nje da dove­ka živi u gre­hu? Ona je kato­

likinja.“ Zastala je. „Da ne spominjem tvoje ’vanbračne’ aktiv­
nosti. Nikada nisi skrivao svoj lu­taju­ći pogled.“

Imao sam još manje že­lje da razgovaram sa Henkokovom 
o seksu i ve­ri ne­go o socijalnoj politici. „Možda će se vratiti 
jednog dana“, re­kao sam ne­hajno.

„Sve je mogu­će“, re­če Henkokova. „Lju­di ume­ju da izne­nade, 
obično kad to najmanje oče­ku­ješ.“

Red Donovan stajao je za stolom optu­žbe; ru­kom je prošao 
kroz kosu. Du­boko je udahnuo i izdahnuo. „Da vidimo je­sam 
li shvatio sve što ste re­kli, doktorka“, započeo je. „Ukratko, optu­
že­ni ve­ru­je da nje­gova de­sna ru­ka ima sopstve­nu volju. Je li 
tako?“

„Ne baš“, re­če Elmonte­ova hladno.
„Ne?“
„Doktor Lu­kas je potpu­no ube­đen da nje­gova de­sna ru­ka 

ne samo da nije pod nje­govom kontrolom, ne­go da mu ni ne 
pripada. To je Satanina ru­ka.“

Čuo sam Henkokovu kako se nakašljava. Se­la je u sre­dinu 
prednjeg re­da, odmah iza stola odbrane. Ja sam se­deo uz pro­
laz, blizu vrata.

Donovan podiže ru­ku. „Moja gre­ška.“ Obišao je sto i stao 
ispred nje­ga. „Optu­že­ni je uve­ren da đavo pose­du­je nje­govu 
de­snu ru­ku i upravlja njome.“

„Može­te to i tako re­ći.“
„Zvu­či kao da ju je đavo zaku­pio.“
Ne­koliko porotnika se zakikota.

„Prigovor“, re­če Džosaja King ustaju­ći.
„Prihvata se“, re­če Barton. Pogle­dao je Donovana. „Dobrodo­

šli ste u moju sudnicu – kao tu­žilac. Ako ste odlu­čili da posta­
ne­te komičar, moraće­te da pronađe­te dru­gu pozornicu.“
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Donovan klimnu glavom. „Izvinjavam se.“ Posle kraćeg 
ću­tanja je nastavio: „Doktorka Elmonte, da li ste upoznati s 
aktivnostima doktora Lu­kasa u dane kad su ubije­ne Sara Džon­
ston i Monik Pe­le­tje?“

„Upoznata sam s ne­kim nje­govim aktivnostima.“
„Znate li da je oba ta dana on ope­risao po tri pacijenta?“
Elmonte­ova se uspravi u stolici. Tkanina nje­ne blu­ze se 

pome­rila i prime­tio sam da je otkopčala jedno dugme više 
ne­go što bi bilo propisano pravilima ponašanja u sudnici, i da 
joj se vidi vrh be­log čipkanog grudnjaka. „Nisam znala tačan 
broj ope­racija, ali...“

Donovan se vrati za sto i uze jednu fasciklu. Okre­nuo se 
Elmonte­ovoj. „Zapravo“, re­če čitaju­ći, „uklonio je tu­mor s nosa 
jednog pacijenta, izveo dve ble­faroplastike – šta je to?“

„Ble­faroplastika je uklanjanje su­višnog tkiva s očnih kapaka.“
„U re­du. Dva posla na očnim kapcima.“ Nasme­šio se. „Jed­

nu rinoplastiku. To znam šta je – ope­racija nosa. I dve lipo­
sukcije – to je usisavanje sala s bokova i stomaka i šta ja znam 
odakle još.“ Bacio je fasciklu na sto. „Je li doktor Lu­kas le­voruk 
ili de­snoruk?“

„On je de­snoruk.“
„I tom nje­govom ru­kom Satana ru­kovodi i upravlja?“
Ponovo kikot iz porote.

„Gospodine Donovane“, re­če Barton smrknu­to. „Pazite.“
Donovan klimnu. Igrao se vatrom i to je znao. Robert „Baz“ 

Barton, zvani takođe i „Ste­na“, bio je me­đu najpametnijim i 
najoštrijim su­dijama viših su­dova u ze­mlji. 

Barton pogle­da Elmonte­ovu. „Odgovorite na pitanje, dok­
torka“, re­če.

„Da, zahvaće­na je nje­gova de­sna ru­ka“, re­če ona.
„Kako je onda, doktorka Elmonte, doktor Lu­kas mogao da 

izvodi ope­rativne zahvate tih dana?“
„Činje­nica da doktor Lu­kas pati od tuđe ruke ne mora oba­

ve­zno da ga spre­čava u izvođe­nju postu­paka koje je do tančina 

savladao. Tehnički posao kakav je hirurgija može da se izvodi 
sasvim automatski.“

„Je li mogu­će da je doktor Lu­kas ve­rovao kako Satana izvodi 
te ope­racije?“

„Pretpostavljam da je on upravo tako i mislio.“
„Vi pretpostavljate.“
„Moja pretpostavka se u izve­snoj me­ri zasniva na me­dicin­

skom znanju“, re­če ona hladno.
„Niste ga ne­posredno pitali?“
„Nisam.“
„Zašto niste?“
„Nije bilo potrebno. Tuđa ruka je ozbiljan du­ševni pore­me­

ćaj. Ona nije prolazna kao glavobolja.“
„Zašto nije potpisao Satanino ime na raču­ne?“
„Prigovor!“, povika King.
„On je upravo tih dana svojim ime­nom potpisao raču­ne za 

ope­racije na ukupno tride­set dve hiljade dolara“, nastavi Dono­
van. „De­snom ru­kom.“

„To je ne­važno“, re­če King. „Prihodi i način naplate doktora 
Lu­kasa nisu...“

„Prigovor se...“, započe Barton.
„Vaša visosti“, nastavi Donovan, „ovi raču­ni su te­sno pove­

zani s du­ševnim stanjem optu­že­nog u dane kad su izvrše­na 
ubistva. Imao je dovoljno samokontrole da obavi zamrše­ne 
ope­racije, čak i dovoljno prisu­stva du­ha da se pobrine za raču­
novodstvo. A od nas se traži da pove­ru­je­mo kako je nje­govu 
de­snu ru­ku zaposeo đavo.“

„Kao što sam name­ravao da kažem, gospodine Donovane, 
prigovor se odbija. Ali upozoravam vas: su­du se vaš ton ne 
dopada.“

„Razu­meo sam. Hvala.“ Donovan kre­nu ka Elmonte­ovoj. 
Stao je na tri me­tra od nje. „Je li mogu­će, doktorka, da optu­že­
ni glu­mi ove simptome?“

„To je gotovo ne­mogu­će“, re­če Elmonte­ova.
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„Zašto tako mislite?“
„Re­zultati psiholoških te­stova koje je uradio doktor Lu­kas, 

me­đu kojima su i Mine­sotski multifazni pre­gled ličnosti i Ror­
šahov test, pokazu­ju da on minimalizu­je svoje simptome. Poku­
šao je da izgle­da manje bole­stan ne­go što je­ste, ne više.“

„Ali optu­že­ni je ve­oma pame­tan čovek, zar ne?“
„Doktor Lu­kas spada u gru­pu visokonadare­nih osoba“, re­če 

ona. „Pod povoljnijim okolnostima te­stiranja ve­rovatno bi do­
se­gao nivo ge­nija.“ Podsme­šljivo se osmehnu­la. „On je ve­oma 
pame­tan tip.“

„Tako je.“ Donovan zaću­ta. „Vi mu se divite.“
„Prigovor“, re­če King.
„Da li je to moglo da utiče na re­zultate te­stova?“, nije odu­

stao Donovan.
„Prihvata se“, re­če Barton. Prodorno je pogle­dao Donovana. 

„Poslednja opome­na.“
„Zar ne bi toliko nadaren čovek“, nastavi Donovan, „bio u 

stanju da doku­či koje odgovore tre­ba dati na pitanja iz standar­
dizovanog te­sta, kako bi se pokazao dru­gačijim ne­go što je­ste? 
Na primer, bole­snim ume­sto izopače­nim?“

„Te­stovi su vrlo ose­tljivi. Obično pokažu kada ne­ko laže.“
„Obično.“
„Gotovo uvek.“
„Zar nije tačno da su ti te­stovi manje pou­zdani kad se prime­

ne na osobe koje su zakonski du­ševno zdrave, ali imaju vrlo 
jaku patologiju ličnosti – na psihopate i sociopate?“

„Tačno je da su te­stovi done­kle...“
Iz prednjeg de­la sudnice začuo se krik. Skočio sam i video 

da je ste­nograf­kinja ru­kom pokrila usta, očiju iskolače­nih od 
užasa.

Lu­kas je digao ru­ku visoko iznad glave; u njoj je ste­zao zlat­
no nalivpe­ro Džosaje Kinga. Spu­stio je pe­snicu na sto.

Ne­koliko porotnika se okre­nu­lo. Ostali su se zabe­zeknu­to 
nagnu­li napred da bolje vide. Jedna starija že­na u prvom re­du 

briznu­la je u plač. Te­le­vizijske kame­re šarale su po sudnici 
poput gladnih zve­ri, njihova sočiva su se usredsre­đivala na 
prizor, gostila se me­te­žom.

King pole­te da zadrži Lu­kasa, ali nije uspeo da spre­či naliv­
pe­ro da se stu­šti dru­gi, pa tre­ći put. Krv je prskala s pe­ra dok 
je le­te­lo gore-dole.

„Obezbe­đe­nje!“, povika Barton.
Je­dan stražar pohita Kingu u pomoć. Uspe­li su da uhva­

te Lu­kasa i zadrže mu ru­ke iznad glave. Video sam da mu 
je sre­dina šake probode­na na tri me­sta. Krv mu je te­kla niz 
podlakticu.

Barton raspali če­kićem. „Uklonite optu­že­nog!“, zagrmeo je.
Dru­gi stražar ule­teo je iz pre­dvorja. Svaki je uspeo da uhvati 

Lu­kasa za po jednu ru­ku i nogu. Kre­nu­li su da ga iznose. 
Moj pogled se sreo s Lu­kasovim dok su ga pronosili. „Kle­

vendže­ru!“, vrisnuo je.
Stomak mi se stegnuo. Ose­tio sam talas mučnine. Izvu­kao 

sam se iz me­te­ža sudnice i seo u svoj sre­brni kamionet ram, 
model iz 1989; dobio sam ga u zame­nu za rendž rover iz 1994. 
za koji sam kasnio s ratama. Zapalio sam cigare­tu i napu­nio plu­
ća dimom; zadržao sam dah koliko god sam mogao. Ponovio 
sam ovo, zatim upalio motor, kre­nuo duž daskama zakovanih 
izloga Ulice Ju­nion i izašao na Linvej u pravcu pre­ma Bostonu. 
Na krivini pored bara Škuna zamislio sam šank pre­pun boca 
čistog škotskog viskija. Gu­tljaj-dva i re­šio bih se zavijanja u 
utrobi. Gotovo sam ose­tio ukus bakarne tečnosti, ose­tio kako 
me miris obavija poput će­be­ta, kako mi toplina te­če niz grlo. 
Stegnuo sam zu­be i ubrzao pored bara, uplašen snagom svoje 
že­lje da svratim.


